
AYUDAS ESTATALES

Invitación a presentar observaciones, en aplicación del apartado 2 del artículo 88 del Tratado CE,
sobre la ayuda C 70/99 (ex N 79/99) � Francia � Ayuda para la adaptación del viñedo charentais

(1999/C 359/05)

Por carta de 15 de octubre de 1999, reproducida en la versión lingüística auténtica en las páginas
siguientes al presente resumen, la Comisión notificó a Francia su decisión de incoar el procedimiento
previsto en el apartado 2 del artículo 88 del Tratado CE en relación con la ayuda antes citada.

Las partes interesadas podrán presentar sus observaciones sobre la ayuda respecto de la cual la Comisión
ha incoado el procedimiento, en un plazo de un mes a partir de la fecha de publicación del presente
resumen y de la carta siguiente, enviándolas a:

Comisión Europea
Dirección General de Agricultura
Dirección de legislaciones económicas agrarias
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
Fax (32-2) 296 21 51.

Dichas observaciones serán comunicadas a Francia. La parte interesada que presente observaciones podrá
solicitar por escrito, exponiendo los motivos de su solicitud, que su identidad sea tratada confidencial-
mente.

Mediante carta de 3 de febrero de 1999, el Gobierno francés
notificó a la Comisión su intención de proceder a la reorien-
tación del viñedo charentais, utilizado actualmente para la pro-
ducción de coñac, hacia la producción de otros vinos («vins de
pays»). Esta medida es consecuencia de la crisis que atraviesa el
sector, lo que provoca una acumulación de existencias impor-
tante.

La Comisión decidió incoar el procedimiento de examen pre-
visto en el apartado 2 d el artículo 88 del Tratado con respecto
a tres de la medidas económicas notificadas por Francia, desti-
nadas, en particular, a promover la producción de vinos que
responden a la demanda de los consumidores, a reducir los
volúmenes de producción de coñac y a apoyar actividades de
promoción del coñac.

Complemento a la ayuda nacional para mejora de variedades

El objetivo de la ayuda es la mejora cualitativa del viñedo. La
medida consiste en incitar a los productores de coñac a que se
reconviertan a la producción de «vins de pays» fomentando la
utilización de determinadas cepas. El presupuesto provisional
asciende a 10 000 000 francos franceses (1 524 000 euros) me-
diante un abono complementario de 10 000 francos franceses
(1 524 euros) por hectárea a los viticultores que ya pueden
beneficiarse de la ayuda nacional para la mejora de variedades.
La ayuda se abonaría por un año, si bien las autoridades fran-
cesas han anunciado que el carácter plurianual de la misma
sólo podrá ser ratificado tras una evaluación de la medida
después de su aplicación a lo largo de un año.

El artículo 14 del Reglamento (CEE) no 822/87 del Consejo, de
16 de marzo de 1987, por el que se establece la organización
común del mercado vitivinícola (1), modificado por el Regla-
mento (CEE) no 2253/88 (2), establece que desde el 1 de sep-

tiembre de 1988 queda prohibido conceder cualquier ayuda
nacional para las plantaciones de superficies vitícolas, excepto
aquellas que cumplan criterios que deban permitir alcanzar el
objetivo de la disminución de la cantidad de la producción o de
la mejora cualitativa sin provocar un aumento de la produc-
ción. De este modo, solamente se admitirán las variedades de
viñedos que provoquen una mejora y que no tengan una pro-
ductividad elevada en el pago correspondiente. Las autoridades
francesas han comunicado a la Comisión las variedades que se
plantarán en la región de Charentes en lugar de las viñas
actuales. Estas variedades cumplen, en principio, las caracterís-
ticas exigidas por la normativa.

El Reglamento (CEE) no 2741/89 de la Comisión (3) establece
que el importe de la ayuda asignada por hectárea de viña
plantada no podrá superar el 30 % de los costes reales de
arranque y plantación. Los costes que deben tenerse en consi-
deración para la concesión de la ayuda pueden determinarse a
tanto alzado en cada región, sobre todo, en función de las
características geomorfológicas. De la información recibida se
deduce que el importe total de la ayuda no superará el límite
del 30 % previsto por la normativa comunitaria.

Ahora bien, el nuevo Reglamento (CE) no 1493/1999 del Con-
sejo, de 17 de mayo de 1999, por el que se establece la orga-
nización común del mercado vitivinícola (4) contiene disposi-
ciones relativas al abandono de superficies vitícolas y a la rees-
tructuración y reconversión en el sector. Dado que el programa
presentado por las autoridades francesas busca una solución a
largo plazo al problema de la producción vitícola en la región
de Charentes, las medidas previstas deben tener en cuenta las
nuevas orientaciones de esta organización común de mercado.
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(1) DO L 84 de 27.3.1987.
(2) DO L 198 de 26.7.1988.

(3) DO L 264 de 12.9.1989.
(4) DO L 179 de 14.7.1999. Este Reglamento entró en vigor el 21 de

julio de 1999 y será aplicable a partir del 1 de agosto de 2000.



Dicho Reglamento instituye un régimen de reestructuración y
reconversión de viñedos que tiene como objetivo adaptar la
producción a la demanda del mercado. La letra c) del artículo
15 establece, en particular, la introducción, en las disposiciones
de aplicación que deberá adoptar la Comisión, de disposiciones
concebidas para impedir un incremento del potencial de pro-
ducción derivado de la aplicación de las medidas de reconver-
sión. De la información enviada se deduce que la reconversión
implica la producción de nuevos vins de pays y, por lo tanto, un
aumento de la misma considerada en su totalidad. Por otra
parte, el apartado 1 del artículo 2 de dicho Reglamento esta-
blece que la plantación de vides con variedades clasificadas
como variedades de uvas de vinificación queda prohibida hasta
el 31 de julio de 2010. Por consiguiente, puede deducirse que
uno de los objetivos del legislador al establecer la nueva orga-
nización común de mercado era impedir el aumento de la
producción vitícola.

Según las autoridades francesas, el suplemento de producción
provocado por la reconversión varietal (de 1 a 1,5 millones de
hectolitros) debería ser absorbido por el mercado de vins de
pays, en continuo aumento en Francia desde 1998. Sin em-
bargo, otras informaciones procedentes de Francia, en particu-
lar el Rapport de l'Office national interprofessionnel de vins (Oni-
vins) no 65 de 7 julio de 1999, dan cuenta de una situación
menos optimista en lo referente a la venta de vins de pays. Si
bien es cierto que en el período 1994�1998 la comercializa-
ción de los vins de pays registró un aumento del 9 %, en los dos
últimos años se registró un estancamiento de las ventas.

Admitiendo que la reconversión varietal del viñedo charentais
presenta la ventaja de reducir la producción de vino sin salidas
comerciales, la Comisión considera que el aumento de la pro-
ducción de vins de pays en Francia derivada de ella se aleja de
los principios contenidos en la nueva organización común del
mercado vitivinícola y puede crear distorsiones de la compe-
tencia en un mercado vitivinícola que no presenta signos de
crecimiento.

Es necesario tener en consideración que los vinos derivados de
la reconversión de este viñedo irían al mercado normal del
vino, mientras que en la actualidad tienen, por definición, otros
destinos fuera de ese mercado. Por ello, la reconversión gene-
ralizada de este viñedo es muy probable que desplace el pro-
blema hacia otros mercados diferentes ya que, globalmente,
provocaría un aumento neto de la producción de vinos comer-
cializados, lo que va en contra de los objetivos de la nueva
organización común de mercado.

En estas condiciones y a falta de disposiciones de las autorida-
des francesas tendentes a adaptar la medida a las nuevas exi-
gencias en el sector previendo, en particular, que la reconver-
sión del viñedo charentais vaya acompañada de una reducción
sustancial de las superficies de producción y de los rendimien-
tos, la Comisión plantea dudas en cuanto a la compatibilidadde
dicha medida con las nuevas exigencias comunitarias.

Apoyo técnico a los productores

Se trata de una medida complementaria de la anterior consis-
tente en ayudar a los viticultores a entender de forma diferente
su modo de producción, mediante un programa de animación
y de formación sobre la reconversión del viñedo. Este pro-
grama incluiría reuniones de información, distribución de fo-
lletos y divulgación de consejos por parte de técnicos sobre los
métodos de cultivo y de vinificación. El presupuesto previsto
asciende a 5 millones de francos franceses (762 000 euros).

La medida en cuestión es asimilable a una ayuda para la for-
mación de agricultores destinada a mejorar sus cualificaciones
técnicas. Esta ayuda puede contribuir a un desarrollo del sector
vitícola sin afectar las condiciones de mercado en forma con-
traria al interés común. Se trata, efectivamente, de una ayuda
de carácter puramente técnico. Sin embargo, al ser una medida
de acompañamiento con relación a la anterior, la Comisión no
podrá pronunciarse al respecto hasta que se apruebe la otra
medida.

Promoción del cognac

Se trata de medidas destinadas a contener la pérdita de salidas
comerciales del coñac mediante actividades de promoción de
este producto. Entre estas actividades se incluyen la organiza-
ción de ferias y exposiciones, relaciones públicas y campañas
publicitarias. Todas ellas se llevarán a cabo principalmente en
terceros países y se dirigirán principalmente a los continentes
asiático y americano. El presupuesto previsto asciende a 5
millones de francos franceses (762 000 euros) en 1999.

Si bien se observa que, aisladamente, las medidas previstas
cumplen la normativa comunitaria, la Comisión no puede ha-
cer abstracción de las medidas similares autorizadas anterior-
mente. En 1998, la Comisión autorizó una ayuda al Bureau
National Interprofessionnel du Cognac para campañas de pro-
moción previstas para un período de cuatro años (5).

La Comisión se pregunta si la nueva dotación presupuestaria
destinada a las actividades de promoción del coñac podría dar
lugar a una distorsión acumulada de la competencia en detri-
mento de otros productores comunitarios de aguardientes. Por
consiguiente, no puede autorizar esta ayuda hasta que obren en
su conocimiento los argumentos de las autoridades francesas
acerca de la relación existente entre la ayuda ya autorizada y la
notificada, así como las medidas que tienen previsto adoptar
para evitar distorsiones excesivas de la competencia respecto de
otros productores comunitarios.
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(5) Ayuda estatal N 327/98. Carta a Francia ref. SG(98) D/6737 de 4 de
agosto de 1998.



«Par la présente, la Commission a l'honneur d'informer la
France que, après avoir examiné les informations fournies par
vos autorités sur l'aide citée en objet, elle a décidé d'ouvrir la
procédure prévue à l'article 88, paragraphe 2, du traité CE en
ce qui concerne les mesures relatives au complément à l'aide
nationale à l'amélioration de l'encépagement, à l'appui tech-
nique aux producteurs et à la promotion du cognac, ainsi
que de ne pas soulever d'objection vis-à-vis de la mesure rela-
tive au complément à la prime d'arrachage.

I. PROCÉDURE

Par lettre du 3 février 1999, enregistrée le 8 février 1999, la
représentation permanente de la France auprès de l'Union euro-
péenne a notifié à la Commission, au titre de l'article 88,
paragraphe 3, du traité, les mesures citées en objet. Des rensei-
gnements complémentaires ont été envoyés par lettres du 6
mai 1999 et du 28 juillet 1999.

II. DESCRIPTION

La mesure envisagée poursuit la réorientation du vignoble
charentais, utilisé actuellement pour la production de cognac,
vers la production d'autres vins (�vins de pays�). Cette mesure
est une conséquence de la crise que traverse le secteur, ayant
pour effet une accumulation considérable des stocks.

Cette réorientation est axée sur quatre mesures destinées à
promouvoir la production de vins qui répondent à la
demande des consommateurs et à réduire les volumes de
production du cognac.

1. Complément à l'aide nationale à l'amélioration de l'en-
cépagement

L'objectif de l'aide est l'amélioration qualitative du vignoble. La
mesure consiste à inciter les producteurs de cognac à se recon-
vertir dans la production de vins de pays en encourageant
l'utilisation de certains cépages (6).

Le budget prévisionnel s'élève à 10 millions de francs français
(1 524 000 euros) au moyen d'un versement complémentaire
de 10 000 francs français/ha (1 524 euros) aux viticulteurs
pouvant déjà bénéficier de l'aide nationale à l'amélioration de
l'encépagement.

L'aide serait versée pour une année, les autorités françaises
ayant informé que le caractère pluriannuel de celle-ci ne
pourra être entériné qu'après évaluation de la mesure à
l'issue de sa mise en place sur un an.

2. Appui technique aux producteurs

Il s'agit d'une mesure d'accompagnement par rapport à celle
qui précède consistant à aider les viticulteurs à appréhender

différemment leur mode de production, au moyen d'un
programme d'animation et de formation sur la reconversion
du vignoble. Ce programme consisterait en l'animation de
réunions d'information, en distributions de brochures et diffu-
sion de conseils par des techniciens sur les méthodes de culture
et de vinification. Le budget prévu s'élève à 5 millions de francs
français (762 000 euros).

3. Promotion du cognac

Il s'agit de mesures destinées à enrayer la perte de débouchés
du cognac par le biais d'actions promotionnelles en faveur de
ce produit. Ces actions incluent l'organisation de foires et d'ex-
positions, d'actions de relations publiques ainsi que de campa-
gnes de publicité. Elles se dérouleront essentiellement dans des
pays tiers et viseront notamment les continents asiatique et
américain. Le budget prévu s'élève à 5 millions de francs fran-
çais (762 000 euros) pour 1999.

4. Compléments à la prime d'arrachage

Il s'agit des mesures à caractère structurel visant à réduire les
capacités de production de cognac de la région des Charentes.
Dans un premier temps, les autorités françaises souhaitent le
mettre en place pour une durée de trois ans.

Le budget total prévu s'élève à 17 millions de francs français
(2 591 000 euros), dont:

� 10 millions de francs français (1 524 000 euros): complé-
ment national de 10 000 francs français (1 524 euros) à la
prime d'abandon communautaire par hectare arraché aux
viticulteurs qui s'engagent à renoncer à la quantité norma-
lement vinifiée correspondante,

� 7 millions de francs français (1 067 000 euros): complé-
ment national de 10 000 francs français (1 524 euros) à
la prime d'abandon communautaire par hectare arraché
aux viticulteurs qui adoptent le régime de préretraite en
renonçant à la production de cognac.

III. APPRÉCIATION

Selon l'article 87, paragraphe 1, du traité et sauf dérogations
prévues par ce traité, sont incompatibles avec le marché
commun dans la mesure où elles affectent les échanges entre
États membres les aides accordées par les États ou au moyen de
ressources d'État sous quelque forme que ce soit, qui faussent
ou qui menacent de fausser la concurrence en favorisant
certaines entreprises ou certaines productions.

L'article 76 du règlement (CEE) no 822/87 du Conseil du 16
mars 1987 portant organisation commune du marché vitivini-
cole (7) prévoit pour sa part que, sous réserve des dispositions
contraires de ce règlement, les articles 87, 88 et 89 du traité
sont applicables à la production et au commerce des produits
viticoles.
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(6) Arriloba B, Cabernet franc N, Cabernet sauvignon N, Chardonnay
B, Chasan B, Chenin B, Cot N, Gamay N à jus blanc, Merlot N et
Sauvignon B. (7) JO L 84 du 27.3.1987.



Les sommes allouées aux viticulteurs charentais supposent un
avantage qui est conféré à ces producteurs, avantage duquel
d'autres productions ne peuvent pas bénéficier. Il s'agit donc
d'une mesure qui relève de l'article 87, paragraphe 1, du traité.

L'article 87, paragraphe 3, point c), prévoit que peuvent être
considérées comme compatibles avec le marché commun les
aides destinées à faciliter le développement de certaines acti-
vités ou de certaines régions économiques quand elles n'altè-
rent pas les conditions des échanges dans une mesure contraire
à l'intérêt commun.

Pour pouvoir bénéficier de la dérogation visée à l'article 87
précité, il doit donc s'agir d'un développement du secteur en
question.

Analyse des mesures envisagées

1. Complément à l'aide nationale à l'amélioration de l'en-
cépagement

L'article 14 du règlement (CEE) no 822/87 du Conseil, tel que
modifié par le règlement (CEE) no 2253/88 (8), prévoit que
toute aide nationale pour lesdites plantations est interdite
depuis le 1er septembre 1988, à l'exception de celles répondant
à des critères qui devront notamment permettre d'atteindre
l'objectif de la diminution de la quantité de la production ou
de l'amélioration qualitative sans entraîner d'augmentation de la
production. De ce fait, l'article 3 dudit règlement prévoit que
seulement seront admises les variétés de vignes étant améliora-
trices et n'ayant pas une productivité élevée dans le terroir
concerné.

Les autorités françaises ont communiqué à la Commission les
variétés qui seront plantées dans la région des Charentes à la
place des vignes actuelles. Toutes ces variétés répondent, en
principe, aux caractéristiques exigées par la réglementation
communautaire.

L'article 5 du règlement (CEE) no 2741/89 de la Commission (9)
prévoit que le montant de l'aide attribuée par hectare de vigne
plantée ne peut dépasser 30 % des coûts réels d'arrachage et de
plantation. Les coûts à prendre en considération pour l'attribu-
tion de l'aide peuvent être déterminés de façon forfaitaire dans
chaque région, notamment en fonction des caractéristiques
géomorphologiques.

À ce jour, l'aide nationale à l'amélioration de l'encépagement en
France pour la région concernée est fixée à:

� 24 000 francs français/ha pour un viticulteur apportant la
totalité de sa production à un groupement de producteurs
de commercialisation ou à des caves coopératives adhé-
rentes à des groupements de producteurs de commerciali-
sation. Le complément de l'aide porterait à 34 000 francs
français/ha le total de l'aide,

� 22 000 francs français/ha pour un viticulteur �apporteur�
partiel à une cave coopérative adhérente d'un groupement
de producteurs reconnu en tant que groupement de
commercialisation ou �apporteur� partiel à un groupement
de producteurs reconnu en tant que groupement de
commercialisation ou adhérent d'un groupement associatif

de producteurs ou d'une association de restructuration du
vignoble. Le complément de l'aide porterait à 32 000 francs
français/ha le total de l'aide,

� 10 000 francs français/ha dans toute autre situation. Le
complément de l'aide porterait à 20 000 francs français/ha
le total de l'aide.

Selon les autorités françaises, qui se basent sur une estimation
des services techniques de la région Poitou-Charentes transmise
à la Commission, les coûts réels d'arrachage et replantation de
vignobles dans cette région s'élèvent, en moyenne, à 129 000
francs français/ha. Cette estimation prend pour hypothèse des
valeurs moyennes d'arrachage calculées à partir de vignes plan-
tées en 2 m et 3 m avec un coût de main-d'�uvre de 60
francs français/heure et un coût de traction de 85 francs fran-
çais/heure.

Il résulte de ces informations que le montant total de l'aide ne
dépassera pas le plafond de 30 % prévu par la législation
communautaire.

Or, le nouveau règlement (CE) no 1493/1999 du Conseil du 17
mai 1999 portant organisation commune de marché vitivini-
cole (10), qui est entré en vigueur le 21 juillet 1999 et qui sera
applicable à partir du 1er août 2000, contient à ses chapitres II
et III, respectivement, des dispositions concernant l'abandon de
superficies viticoles et la restructuration et la reconversion dans
le secteur. Puisque le programme présenté par les autorités
françaises cherche une solution pour le long terme au
problème de la production viticole dans la région des Charen-
tes, les mesures envisagées doivent prendre en compte les
nouvelles orientations de cette organisation commune de
marché.

Le règlement (CE) no 1493/1999 institue, selon l'article 11, un
régime de restructuration et de reconversion de vignobles ayant
pour objectif d'adapter la production à la demande du marché.
L'article 15, point c), prévoit notamment l'introduction, dans
les modalités d'application qui devront être adoptées par la
Commission, de dispositions visant à empêcher une augmenta-
tion du potentiel de production consécutive à l'application des
mesures de reconversion. Il résulte des informations envoyées
que la reconversion implique la production des nouveaux vins
de pays et, donc, une augmentation de celle-ci prise dans sa
globalité. En outre, l'article 2, paragraphe 1, de ce même règle-
ment prévoit que la plantation de vignes avec des variétés
classées en tant que variétés à raisin de cuve est interdite
jusqu'à 31 juillet 2010. Il faut conclure de cela que l'un des
objectifs du législateur en rédigeant la nouvelle organisation
commune de marché était celui d'empêcher l'augmentation de
la production viticole.

D'après les autorités françaises, le supplément de production en
vin de pays engendré par la reconversion variétale (1 à 1,5
million d'hectolitres) devrait être absorbé par le marché des
vins de pays qui serait en progression continuelle en France
depuis 1988. Pourtant, d'autres informations provenant aussi
de la France (11) font état d'une situation moins optimiste en ce
qui concerne la vente des vins de pays. Ainsi, s'il est vrai que,
sur la période 1994-1998, les vins de pays ont enregistré une
hausse de 9 % de leur commercialisation, on enregistre, sur les
deux dernières années, un tassement des ventes.
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Tout en admettant que la reconversion variétale du vignoble
charentais présente l'avantage de réduire la production de vin
sans débouché, la Commission considère que l'augmentation de
la production des vins de pays en France en résultant s'écarte
des principes contenus dans la nouvelle organisation commune
de marché vitivinicole et est de nature à créer des distorsions
de concurrence sur un marché viticole qui ne présenterait pas
des signes de croissance.

En effet, il y a lieu de prendre en considération le fait que les
vins résultant de la reconversion de ce vignoble iraient sur le
marché normal du vin, tandis qu'actuellement ils ont, par défi-
nition, d'autres destinations en dehors de ce marché. De ce fait,
la reconversion généralisée de ce vignoble risque fort de
déplacer le problème vers d'autres marchés différents puisque,
globalement, elle amènerait à une augmentation nette de la
production de vins mis sur le marché, ce qui va à l'encontre
des objectifs de la nouvelle organisation commune de marché.

Dans ces conditions et en l'absence de dispositions de la part
des autorités françaises visant à adapter la mesure aux
nouvelles exigences dans le secteur en prévoyant, notamment,
que la reconversion du vignoble charentais soit accompagnée
d'une réduction substantielle des surfaces de production et des
rendements, la Commission émet des doutes quant à la compa-
tibilité de ladite mesure avec les nouvelles exigences au niveau
communautaire.

2. Appui technique aux producteurs

La mesure en question est assimilable à une aide à la formation
des agriculteurs visant à améliorer leurs qualifications techni-
ques. Cette aide est susceptible de contribuer à un développe-
ment du secteur viticole sans affecter les conditions des
échanges dans une mesure contraire à l'intérêt commun. Il
s'agit, en effet, d'une aide à caractère purement technique.
Pourtant, étant donné que cette mesure est une mesure d'ac-
compagnement par rapport à celle qui précède, la Commission
ne pourra se prononcer sur celle-ci que lorsque l'autre ne sera
approuvée.

3. Promotion du cognac

L'encadrement communautaire des aides nationales à la publi-
cité des produits agricoles et de certains produits ne relevant
pas de l'annexe I du traité mais à l'exclusion des produits de la
pêche (12) affecte les actions qui, en utilisant comme instru-
ments les médias (presse, radio, télévision et affichage), sont
destinées à inciter le consommateur à l'achat du produit en
cause. Sont exclues de l'encadrement les actions génériques
telles que l'organisation des foires, les actions de relations
publiques et autres.

Les mesures envisagées par les autorités françaises compren-
nent les deux types d'actions. En ce qui concerne la publicité,
la France s'est engagée à faire respecter les critères négatifs de
l'encadrement. En ce qui concerne les critères positifs, la
mesure répond au cas signalé au point 3.1 de l'encadrement
concernant les productions agricoles excédentaires.

Tout en constatant que les actions envisagées, prises isolément,
respectent l'encadrement communautaire, la Commission ne
peut pas faire abstraction des mesures similaires autorisées
par le passé. La Commission a en effet autorisé, en 1998,
une aide en faveur, entre autres, du Bureau national interpro-
fessionnel du cognac pour des actions de promotion prévues
pour une période de quatre ans (13).

La Commission se demande si la nouvelle enveloppe destinée
aux actions promotionnelles en faveur du cognac ne pourrait
se traduire par une distorsion cumulée de la concurrence en
détriment d'autres producteurs communautaires d'eaux-de-vie.

La Commission n'est donc pas en mesure d'autoriser cette aide
sans avoir eu, au préalable, à entendre les arguments des auto-
rités françaises concernant la relation existante entre l'aide déjà
autorisée et celle notifiée, et les démarches qu'elles envisagent
d'entreprendre afin d'éviter des distorsions excessives de
concurrence vis-à-vis d'autres producteurs communautaires.

4. Compléments à la prime d'arrachage

Le règlement (CEE) no 1442/88 du Conseil du 24 mai 1988
relatif à l'octroi, pour les campagnes viticoles 1988/1989 à
1995/1996, de primes d'abandon définitif de superficies vitico-
les (14), prévoit à son article 19 que ledit règlement ne fait pas
obstacle à l'octroi d'aides prévues par les réglementations natio-
nales destinées à atteindre des objectifs analogues à ceux qui
sont poursuivis par ce règlement. L'octroi de ces aides est
subordonné à leur examen au titre des articles 87 à 89 du
traité.

Le complément d'aide envisagé tombe sous le champ d'appli-
cation de cet article.

La pratique de la Commission autorise des aides pour
l'abandon des capacités de production de jusqu'à 100 % des
coûts liés à l'abandon définitif des capacités lorsque les condi-
tions suivantes sont respectées:

� l'aide doit être dans l'intérêt général du secteur concerné,

� il doit y avoir une contrepartie de la part du bénéficiaire,

� il doit être exclu qu'il s'agisse d'une aide au sauvetage et à la
restructuration,

� toute surcompensation des pertes de valeur du capital et
des pertes résultant des revenus futurs prévus doit être
exclue.

Les autorités françaises justifient le respect de ces conditions de
la manière suivante:

� la mesure revêt un intérêt général puisqu'elle cherche à
réduire la production dans un secteur (celui du cognac)
très excédentaire,
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� le renoncement à la quantité normalement vinifiée corres-
pondante pour tout hectare arraché s'assimile à une contre-
partie de la part du bénéficiaire,

� les modalités de ce complément excluent le caractère d'aide
au sauvetage et à la restructuration,

� la prime d'abandon communautaire s'élève en moyenne à
60 000 francs français/ha. Le complément de 10 000 francs
français/ha a pour vocation d'inciter les viticulteurs à arra-
cher. Les coûts d'arrachage relativemant élevés dans cette
région induisent une certaine réticence de la part des viti-
culteurs à bénéficier de cette mesure communautaire. Le
complément prévu n'implique par conséquent en aucun
cas une surcompensation des pertes de valeur du capital
et des pertes résultant des revenus futurs prévus.

La Commission considère, en effet, que la mesure en question
remplit les conditions mentionnées ci-dessus.

En ce qui concerne le niveau des aides, l'expérience démontre
que le montant actuel de la prime communautaire n'est pas
suffisant pour inciter les viticulteurs de cette zone à aban-
donner leur production.

L'idée générale qui sert de support au règlement (CE) no

1442/88 du Conseil est celle de l'intérêt que revêt toute
mesure destinée à réduire la production viticole dans la
Communauté. Cela contribue à son tour à réduire les dépenses
communautaires (telles que celle liées à la distillation) dans un
secteur très excédentaire. Cette idée se manifeste clairement,
entre autres, dans les troisième et cinquième considérants
dudit règlement:

�considérant qu'il convient d'encourager l'abandon des super-
ficies viticoles par l'octroi de primes (. . .);�

�considérant qu'une réduction du nombre des exploitations
viticoles permet de limiter la dispersion de l'offre sur le
marché et de simplifier la gestion de celui-ci; qu'il est donc
opportun de prévoir une incitation supplémentaire pour les
exploitants qui abandonnent la totalité de leur superficie viti-
cole.�

Sur la base de ce qui précède, la Commission considère qu'une
augmentation de la prime de 16,7 % en moyenne, telle qu'en-
visagée par les autorités françaises, est de nature à répondre
aux objectifs du règlement, tout en étant susceptible de contri-

buer à un assainissement, et donc à un développement, du
secteur viticole sans affecter les conditions des échanges dans
une mesure contraire à l'intérêt commun. La mesure est donc
compatible avec l'article 87, point c), du traité.

IV. CONCLUSION

La Commission ne soulève pas d'objection quant à la compa-
tibilité avec les articles 87 à 98 du traité de la mesure relative
au complément à la prime d'arrachage.

La Commission, après avoir examiné les informations fournies
par les autorités françaises sur l'aide en objet, a décidé d'ouvrir
la procédure prévue à l'article 88, paragraphe 2, du traité CE
en ce qui concerne les mesures relatives au complément à l'aide
nationale à l'amélioration de l'encépagement et à l'appui tech-
nique aux producteurs ainsi qu'à celle relative à la promotion
du cognac.

La Commission, pour les raisons exposées plus haut, n'est pas
en mesure de se prononcer à ce stade sur la compatibilité de
ces trois mesures, au regard de l'article 87 du traité, de l'aide
notifiée par la France.

Compte tenu des considérations qui précèdent, la Commission
invite la France, dans le cadre de la procédure de l'article 88,
paragraphe 2, du traité CE, à présenter ses observations et à
fournir toute information utile pour l'évaluation des mesures
dans un délai d'un mois à compter de la date de réception de la
présente lettre. Elle invite vos autorités à transmettre immédia-
tement une copie de cette lettre aux bénéficiaires potentiels de
l'aide.

La Commission rappelle à la France l'effet suspensif de l'article
précité et attire son attention sur la lettre à tous les États
membres du 22 février 1995, dans laquelle il est précisé que
toute aide octroyée illégalement pourra faire l'objet d'une récu-
pération auprès de son bénéficiaire et/ou d'un refus d'imputer
au budget du Fonds européen d'orientation et de garantie agri-
cole la dépense relative aux mesures nationales qui affectent
directement des mesures communautaires, selon les disposi-
tions du droit national et en incluant un intérêt calculé sur la
base du taux de référence utilisé pour le calcul de l'équivalent-
subvention dans le cadre des aides régionales, qui court à partir
de la date à laquelle l'aide a été mise à la disposition des
bénéficiaires jusqu'à sa récupération effective.»
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